第五課　バスに乗る
単語

係（かかり）

１、但当某工作（的人），主管人员。　

係を決める。

係を呼んで来い。

出納係　出纳员

案内係　向导

会計係  会计
２、关系，牵连。

係をもつ。

彼と係のある仕事。

尋ねる(他一)

１、问，询问，打听
道を尋ねる。

病人の様子を尋ねる。
降りる駅が分からないので駅員に尋ねました　　
２、探求，寻求
歴史に尋ねる。

原理を尋ねる。

エジプトに行って古代美術の遺跡を尋ねる
３、找，寻。

誰を訪ねて来られたのか。

４、(尋ねる·訪ねる)访问。

今日の午後お訪ねしてもよろしいですか。

流す（他五）

    １、使…流动

     下水を流す。

　　　涙を流す。

　　２、冲走，漂走。

     大雨が家を流した。　

　　３、传播，流传。

     デマを流す。

　　音楽を流す。

４、流放，放逐。

　島に流す。

５、（接在动词连用形后）不放在心上。

 聞き流す。当耳旁风。

通う
上（学），上（班），往返，去
図書館に通って資料を調べる。

　      1ヶ月のけがをした。毎日病院に通わなければならない。

通る
１、通过，走过
　家の前を通る。

　        左側を通ってください 。　
船が海峡を通る。
２、穿，穿过 
　トンネルを通ると海が見える。

この部屋は風が通るから涼しい。

伺う
１、（「聞く」「尋ねる」の謙譲語）请问，请教，听
　その事についてご意見を伺いたいのですが。

　　　　　　先生の所でおもしろい話を伺いました。

　ちょっと伺いますが浅草へはどう行ったらいい 
　　でしょうか。
２、拜访，访问
　　お宅へ伺います。

　　いつ伺ったらよろしいでしょうか。

詰める
１、塞进，装入
　　旅行に行くのでかばんに荷物を詰めた。

　　　　そんなに詰めると、引き出しが開かなくなるよ。

　　　　魚を缶に詰めて缶詰（かんづめ）にする。

２、挤紧，靠紧，挨紧
　後の人が乗れませんから、もう少し奥の
　　方に詰めてください。　　
　本を詰めて並べる。

　もっと字を詰めて書きなさい。

　心掛ける　
留意，注意
　　　　お話は心掛けておきます。

　　　　健康のために毎日歩くよう心掛けている。

　　　　規則正しい生活を心掛けましょう。

やむをえず
不得已，身不由己
　　　　　引き受ける人がないから、やむをえず私が引きうけました。　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　やむをえない／不得已，无可奈何，没办法
　　　　　　交渉を中止したのもやむをえない。

やむにやまれぬ／万不得已，身不由已
彼が学校をやめたのもやむにやまれぬ事情があったからだ。

捕（掴）まる
１、抓住，拽住，揪住

　手すりにつかまっていれば大丈夫です。

大きな石につかまったから命を救った。
２、被抓住，被逮住
　どろぼうはにげたが、つかまった。

銀行強盗の犯人はとうとうつかまった。

お出で
１、「来る」「行く」の尊敬語)“来る”“行く”的尊敬语。来，去，光临，出席
　どちらへおいでですか。

ようこそおいでくださいました。
２、(「いる」の尊敬語) “いる”的尊敬语。在，在家
　お父さんはおいでですか。

ご主人は今どちらにおいでですか。

すし詰め
　　　　　拥挤不堪 
　　　　すし詰めの電車。

　　　お正月の汽車は帰省する乗客ですし詰めになっている。
空く　　
　　　１、空，空荡
　　　終電（しゅうでん）ががらがらに空いている。

　　夜中の道が空いています。

　　シーズンでないから飛行機が空いている。

お中が空く／饿
一日食事をしなかったのでお中が空いた。

手が空く／闲着、空着、有空
手が空いたら手伝ってください。



　
文法

１、「する」表示时间的用法
“する”接在表示时间的词后，表示经过一段时间，常以 “～すると”“～したら”“～すれば”“～して”“～してから”等形式出现。相当于汉语的 “过……、经过……”。  　接续方式:

  　五分して次のバスがくる。
    大学を卒業してもう５年しました。

　　田中さんはあと３０分ぐらいすれば来ると思いますが．

　　３０分ほどして戻りますのでお待ちください。

除了具体的时间数词，还可以是其它表示时间的体言，比如少し、しばらく等。
　　しばらくして、李さんも橋本さんに中華料理をご馳走しました。
　　少ししてから出かけましょう。

２、动词的名词法　
　动词连用形可以作名词，这称“动词名词法”。但并不是所有的动词都能名词化，只限于部分动词。
　　　休む→休み
　暮らす→暮らし
　流す→流し

　　　話す→話

　　受け付ける→受け付け
由动词名词法形成的名词可以和其他名词复合，构成一个新名词。
　冬＋休み→冬休み

行き＋方→行き方
生き＋物→生き物
　泣き＋声→泣き声
　帰り＋道→帰り道
　忘れ＋物→忘れ物

3、～ていく·～てくる（加粗 字体4号）

补助动词“～ていく”和“～てくる”接在动词连用形后
意味：

　1、移动主体从说话人视线中由远及近（てくる）或者由近及远（ていく）。
期末試験が近づいてきた。

学校まで走っていこう。

あの子は、友達と喧嘩して、泣きながら帰っていった。

小鳥が飛んでいった。

2、事态发生变化。 
ていく表示发生了的某种事情将持续发展下去； 
てくる表示从过去一直持续发展到现在；
映画がだんだん面白くなってきた。

日本語を勉強していくつもりです。

空がだんだん明るくなってくる。

結婚してからも仕事は続けていくつもりです。

４、～ように
比况助动词“ようだ”的连用形“ように”接在动词或助动词连体形后，表示目的、要求、 希望等。根据后句内容可译成“为（达到或实现某目的）而……”“努力做到……”等。
風邪を引かないように気をつけている。

教えられたものを忘れないようにメモをしました。

約束時間に遅れないように早く出かけました。

後ろの席の人にも聞こえるように大きな声で話した。

５、～いたす表示自谦

“いたす”是“する”的自谦动词，日语中自谦结构的构成除了用“ご＋サ变动词词干＋する”“お＋动词连用形＋する”之外，还可以用“ご＋サ变动词词干＋いたす”“お＋动词连用形＋いたす”和“サ变动词词干＋いたす”。
これから必ず注意いたします。

お食事をお持ちいたしましょう。

それでは本社へご案内いたします。

この問題についてご説明いたします。

詳しいことはお目にかかってからお話しいたします。
　　
６、～ておる
“おる”是“いる”的谦语，“～ておる”前接动词连用形，是“～ている”的谦语形式。动作主体多为说话人或说话人一方，因此，经常省略主语。相当于汉语的“正在……”“……着”。
そのことについてまだ何も聞いておりません。

五年前から、日本語を勉強しておる。

今新聞を読んでおります。
子供たちは庭で遊んでおります。
７、～ほど～ない

副词“ほど”接在名词后面，与否定形式相呼应，表示“不像……那样”“没有比……更……的了”。

部屋の中は外ほど暑くはない。

西瓜ほど好きな果物はない。

バスは地下鉄ほど込んでいません。

日本の東北地方の冬は中国の東北地方ほど寒くありません。

　　　

８、いくら～ても
该句型表示“即使……也”“无论怎样……都……”。副词“いくら”在修饰动词时，表示任指方式，含程度的意思，修饰形容词、形容动词时则表示任何一种程度。
いくら練習しても上手にならない。

いくら忙しくても電話をかける時間はあるでしょう。

今日はいくら飲んでもかまいません。

いくら頭が悪くてもこれぐらいの問題はわかるでしょう。

９、なかなか～ない
副词“なかなか”与否定形式相呼应，表示“怎么也不……”“不容易……”“轻易不 ……”。
お互いに忙しくてなかなか会えない。

この仕事は難しくてなかなかうまくできない。

一時間も待ちましたが、なかなか帰ってこない。

山田さんのような優しい人はなかなかいません。

１０、～さえ～ば(假定)
提示助词“さえ”前接体言，与假定形式呼应，表示只要条件具备，事物就一定能成立。其结果一般是积极的。相当于汉语的“只要……就……”。
宿題さえできたらテレビを見てもいいよ。

時間さえあればアルバイトをしに行きます。

暇さえあればパソコンに向かってインターネットをやっている。

あなたさえそばにいなければ寂しいです。

前文

　
留学生の田中さんは用事があって、ガーデンホテルへ行こうと思いました。彼は交通係に道をたずねて、四十二番のバスに乗りました。バスの中では、車掌さんがマイクで説明したり、車内放送をながし たりしますが、上海の道がまだよくわからない田中さんは車掌さんにいろいろ聞きました。車掌さんは親切に彼に教えました。

　留学生寮は近いから、田中さんは自転車で学校に通っていますが、李さんは家が学校から遠いので、バスを利用しています。ですから、朝も夕方も込むバスに乗らなければなりません。それでも、李さんはいつもバスの中で、カセットテープを聞きながら、日本語を熱心に勉強しています。
会話

交通係　みなさん、あぶないですから、車道の中を歩かないでください。あぶないですから、車道を横切らないでください。道を横切る時は左と右をよく見て、横断歩道を通ってください。
田中　　すみません、ちょっと伺いますが。
交通係　はい、何ですか。
田中　　ガーデンホテルへ行きたいんですが、どのバスに乗ったらいいんで
しょうか。
交通係　四十二番のバスに乗ってください。
田中　　四十二番のバスの停留所はどこですか。
交通係　あそこの店の前です。ほら、いま、バスが止まった所です。しかし、このバスはガーデンホテルへ行きませんね。次のバスが行くと思いますよ。
田中　　そうですか。どうもありがとうございました。
（五分して次のバスが来る。車掌がマイクでアナウンスする。）

車掌　　このバスは徐家匯行きです。あぶないですからおさないでください。　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　あぶないですから、ひとりひとり順にお乗りください。お乗りの方がおおぜい　　　　いますから入口には立たないでください。込んできましたから、できるだけおくに つめてください。ドアが閉まります。ご注意ください。車内が込んでいますから、釣銭の要らないようにお金をご用意ください。 
田中　　すみません、切符をお願いします。
車掌　　どちらまでですか。
田中　　ガーデンホテルへ行きたいんですが。
車掌　　ガーデンホテルまでは四角です。
田中　　（金を出す）はい。
車掌　　はい、乗車券をどうぞ。地下鉄の駅前でお降りください。
田中　　はい、地下鉄の駅前はいくつめの停留所ですか。
車掌　　六つめの停留所です。
田中　　どうも。
（車内放送）

　お待たせしました。このバスは徐家匯行きです。重慶路、瑞金路、地下鉄駅前···終点徐家匯の順に停車いたします。つねに安全運転を心掛け  ておりますが、事故防止のため、やむをえず急停車することがありますので、ご注意ください。発車します。ゆれますからお立ちの方は手すりにすっかりおつかまりください。次は瑞金路です。龍華方面においでのお客様は、四十一番のバスにお乗り換えです。お降りのお客様はお忘れ物をなさいませんようお支度ください。ご乗車、お疲れ様でした。

（車内放送）

　毎度ご利用くださいまして、まことにありがとうございます。瑞金路、瑞金路···
田中　ちょっと、すみません。今の放送がよく分からなかったんですが、地下　　　　　　　　　　　　　　　　　　　鉄駅前はまだですか。
車掌　あ、次ですよ。
田中　どうも。
（車内放送）

　毎度ご利用くださいまして、まことにありがとうございます。地下鉄駅前。地下鉄駅前···

田中　すみません、地下鉄駅前ですね。
車掌　はい、そうです。
田中　ここからガーデンホテルまで遠いですか。
車掌　いいえ、それほど遠くありません。この道をまっすぐ行って、二つめの　　　　　　　　　　角を左にまがると、ガーデンホテルの通りに出ます。
田中　あの角からホテルが見えますか。
車掌　はい、正面に見えます。
田中　どうも、ありがとうございました。
（大学で）

李　　田中さんはいつも留学生寮から学校まで何で通っているんですか。
田中　近いから、たいてい自転車で通っていますが、雨の日はバスに乗ったり　　　　　　します。
李　　それはいいですね。わたしはうちから学校まで遠いですから、いつもバ　　スを利用しています。
田中　バスは朝も夕方も込んでいますか。
李　　ええ、でも、夕方は朝ほど込んでいません。朝はバスが遅れてくるし、　　込んでいるので、とても疲れます。
田中　ラッシュは大変でしょうね。
李　　ええ、いくら待ってもバスはなかなか来ませんよ。
田中　それは大変ですね。
李　　そして、バスの中はすし詰めで、全然身動きもできなくて、ほんとう
　　　にいやですよ。
田中　授業に遅れては困りますね。
李　　そうですよ。ですから、このごろ、わたしは早目に家を出るようにしています。
田中　バスはすいていますか。
李　　すいてはいませんが、いくらかましです。わたしはバスの中でカセッ
　　　トテープを聞きながら日本語を勉強していますよ。
田中　それは感心ですね。
李　　しかし、上海の交通問題はますます深刻になっていくでしょう。ほんと　　　　　　　　うに心配ですね。
田中　悲観しないでください。地下鉄さえどんどんつくれば交通事情もだんだ　　んよくなってくるでしょう。
